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I .  Dizionario, Istruzioni and Avertimenti 

Quick facts:  

 Ardelio Della Bella (1655–1737)

 1655. – born in Foggia (Italy)
 1677. – ordained to be a Jesuit priest
 1688. – absolved theology in Gregorianum (Rome)
 1702. – made chancellor of Collegium Ragusinum 
 1737. – died in Split (Croatia) 

 Dizionario italiano, latino, illirico, cui si permettono alcuni  
avvertimenti per iscrivere, e con facilita maggiore leggerè  
le voci illiriche, scritte con caratteri italiani, ed anche una 
breve grammatica per apprendere con proprieta la linguà  
illirica.

 Editions: 

 Dizionario: 17281, 17852

  Avertimenti and Istruzioni (separate editions):  18733, 20064

 Timeline:

 1649. – Jakov Mikalja: Blago jezika slovinskoga (25 000 lemmata).
 1728. – Ardelio Della Bella: Dizionario italiano, latino, illirico (30 000 lemmata).
 1806. – Joakim Stulli: Rjecsosloxje (80 000 lemmata).
 2002. –  Михајло Бојанић: Рјечник дубровачког говора (12 000 lemmata).

   
 Issue: Is the neoacute in Della Bella's dictionary of Čakavian origin? 

 Rešetar's malleus: “à Dubrovnik on n'a jamais parle čakavien et n'y a pas de čakavień ”

BIBLIOGRAPHY
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B ro zo v i ć ,  D. (1970). O Makarskom primorju kao jednom od središta jezičnohistorijske i dijalekatske 
konvergencije. Makarski zbornik I, 381–405.

M a gn e r , Th. F. (1968). Post-Vukovian Accentual Norms in Modern Serbo-Croatian. American 
Contributions to the Sixth International Congress of Slavists, 227–246.   

M a gn e r , Th. F., M a te j ka , L. (1971). Accent in Modern Serbo-Croatian. University Park.
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II. Accent marks

 Della Bella had three accent marks on his disposal:

 Grave – “Its force comprises the ability to truncate the pitch without changing it or making 
it higher. In respect to unaccented syllables, it gives a unique kind of stress to accented 
syllables.”

 Acute – “The acute is used to note that the pitch is rising over the marked syllable.”
 Circumflex – “The circumflex bends the pitch over the marked syllable and lengthens it”

 
  Similarities between Kašić and Della Bella:

 
Bartol Kašić (1604) Della Bella (1728)

Grave Munus vero et vis erit deprimere tonum 
syllabae ita ut appareat maior gravitas 
ubi est his accentus, quam ubi nullus est. 

La sua forza è   deprimere il tono   non 
inflettendolo nè alzandolo, e dare alla 
sillaba una tal gravità quale non ha la 
sillaba non segnata con tale accento.

Acute Munus autem et vis erit attollere tonum 
syllabae cui superponetur.

Dinota che la sillaba segnata con 
quest'accento alza il suo tono.

Circumflex Munus vero et vis erit ostendere 
attollendum et protrahendum esse 
tonum. 

Il circonflesso inflette il suono della 
sillaba sù quale è notato e l'allunga.

 Terminology: pitch rises (attollere : alzare) and  falls (deprimere : deprimere). It is either short 
(gravitas : gravità) or long (protrahere : allungare). 

 Reading the marks:

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9.

Modern 
typography

    ̏  ̑  ̀   ́ ̃ ˡ·v̄ v·̄ ˡ ˡ·v̆ v̆·ˡ

Della Bella's 
typography

 , CC̀   , vv́  , CC̀ ̂ , vv̂    , vv́   , vv́  ̀  , CC̀

 
 Examples: 1. <xelud̀  (A), G. nossa (C)>; 2. <quaś  (C),  noos (C)>; 3. <grobba (B),  xivotta 

(B)>;  4.   <kukogl  (A)>;  5.  <kgljuc  (B),  brooj  (B)>;  6.  <kokot̂ ̂ ́  (C),  komaad (C)>;  7. 
<svjeedokka (B)>; 8. <bodacja (B)>, 9.  <jezikka (A), nossilaz (A)>.̀ ́ ̀ ̀
10. Combination: <grobba (B)>; 11. Omission: <kogn (B), mrak (C)>.̀
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III. The System

  Neoštokavian prosodic system in Dubrovnik 1883.–2008.

Only Syllable First Syllable Middle Syllable Last Syllable

  ̏ + + - -

 ̑ + + - -

 ,  ̀ ̋ - + + -

́ - + + -

 Examples: mak, svekaȑ ̏ ; dom, ̣̂ G. mravậ ; g. crvà ̣,̄ G. života;̋  kukoĺ, ́ g. gradova.̣́ ̣̄
 Aditional synchronic tranformations that eliminate   : ̀

a) ·v·v· v(·...)̀ ˡ ̆ → ·v·v· v(·...) ̋ ˡ ̆
b) ·v· v(·...)̀ ˡ ̆ → ·v· v(·...)́ ˡ ̆  (Budmani) 

 Prosodic system in Della Bella's Dizionario (1728.)

Only Syllable First Syllable Middle Syllable Last Syllable

  ̏ + + + +

 ̑ + + + -

 ̀ - + + -

́ - + + -

̃ + + + +

 Examples:  /mak̏ ,  svekaȑ ,  G. jezikȁ ,  unuk;̏  dom̂,  G.  mravâ ,  Dubrovnik;̂  crvà ,̄ G. života;̀  
kukolj́ , g. gradova; broj, dabar, (neut. zlamenje), rukav/.́ ̄ ̃ ̃ ̃ ̃
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  Mesoštokavian prosodic system as described by Ivić (1958.)

Only Syllable First Syllable Middle Syllable Last Syllable

  ̏ + + + -

 ̑ + + + +

 ̀ - + + -

́ - + + -

 P.  Ivić  (1958)  and  D.  Brozović  (2005)  use  16  positions  to  describe  the  transition  from 
palaeoštokavian to neoštokavian. Form to the left of the slash is palaeoštokavian, form to the 
right is neoštokavian. Bold forms represent mesoštokavian as described by Ivić. Underlined 
forms are the ones found in Della Bella.

sestra/̏sestrà glava /̄ ̏ glavá

jezik̏ /jezik̀ narod/̄ ̏ narod́

lopatȁ /lopatà pitalā ̏ /pitalá

sestrê/sestrè ̄ glavē /̂glavé ̄

junak̂ /junak̀ ̄ glavom̄ ̂ /glavoḿ ̄

pozlaćen̂ /pozlaćeǹ ̄ jurimō ̂ /jurimó ̄

dobrota/̏dobrotà oluja/̄ ̏ olujá

dobrotê/dobrotè ̄ olujē ̂/olujé ̄

 Keeping the score: 6/16 (Ivić) vs. 11/16 (Della Bella) in favor of neoštokavian.  
 

 A step further:

Ivić 1958 Mikalja 1649. Della Bella 1728. Stulli 1806. AR 1880-1976. Бојанић 2002.

sestra sestra sestrà sestra sestrà /

jezik jazik jezik̀ jezik jezik̀ јeзик̀

lopata lopata lopatta lopatta lopatà /

sestre *sestre sestreè sestre sestr̀ ê /

junak junaḱ junak̂ junāh junak̀ ̄ /

pozlaćen poзlachjen poзlaachjen pozlātjen pozlaćeǹ ̄ /

dobrota dobrota dobrotta dobrotà dobrotà /

dobrote *dobrote dobrottee dobrotè dobrot̀ê /
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glava glava glavâ glāva glavá  гал́ ва

narod narod narod̂ narod̀ narod́ /

pitala / *pitalla *pitalla pitalá *питала́

glave *glave glaveê glāve glav́ ê  галвé

glavom *glavom *glavom̂ *glāvom glavoḿ ̂  *галоḿ ̄

jurimo / / / jurimó ̄ /

oluja / / / olujá /

oluje / / / olujé ̂ /
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B u d m a n i ,  P.  (1883). Dubrovački dijalekat, kako se sada govori. Zagreb: Rad Jugoslavenske 
akademije znanosti i umjetnosti. 

I v i ć , P. (1958). Die serbokroatischen Dialekte: ihre Struktur und Entwicklung. The Hague: Mouton.  
K a p o v i ć , M. (forthc.). Razvoj hrvatske akcentuacije. Filologija. 
L i g o r i o , O. (forthc.). The Accentual System in Present-Day Dubrovnik. IWOBA III proceedings. 

IV. Typology 

 a. p. A types

Type 1. N. ·v·,·v·̀
G. ·vC(C)à

mràз, brat ̀ = /mraz, brat̏ ̏ /
mraзa, bratta=̀ /mraza, bratȁ ̏ /

Type 2. N. ·v·v· ̀
G. ·v·v·à

djever, sjever̀ ̀ = /djever, sjeveȑ ̏ /
djevera, sjevera ̀ ̀ = /djevera, sjevera/̏ ̏

Type 3. N.·v·v·̀
G. ·v·vCCa

orah, unuk = ̀ ̀ /orah, unuk/̏ ̏
orahha, unukka =/oraha, unuka/̏ ̏

Type 4. N. ·v·v·̂
G. ·v·v·â

narod, nacin̂ ̂  = /narod, način/́ ́
naroda, nacinâ ̂  = /naroda, načina/́ ́

Type 5. N. ·v·a·̀ ̷
G. ·v·à

vjetar, svekar ̀ ̀ = /vjetar, svekaȑ ̏ /
vjetra, svekra =̀ ̀ /vjetra, svekrȁ ̏ /

 a. p. B types

Type 6. N. ·v·,·vv·̂
G. ·v·â

kragl, hraast̂  = /kralj, hrast/̃ ̃
kragla, hrastâ ̂  = /kralja,  hrasta/́ ́
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Type 7. N. ·v·, ·v·̀
G. ·vC(C)à

bob, kogn ̀ = /bob, konj/̏ ̏
boba, kognà  = /boba, konja/̀ ̀

Type 8. N. ·vv·
G. ·v·a, ·vCCà

stool, stoogh= /stol, stoĝ ̂ /
stola, stogga  =̀  /stola, stoga/̀ ̀

Type 9. N. ·v·v·, ·v·v·̀ ̀
G. ·v·vCCa

xivot̀ , svjedok= /̀ život, svjedok̀ ̀ /
xivotta, svjedokkà  = /živòta, svjedòka/

Type 10. N. ·v·v·, ·v·vv·̂
G. ·v·v·â

junak, bunaar ̂ = /junak, bunar/̃ ̃
junak, bunarâ ̂  = /junaka, bunara/́ ́

Type 11. N. ·v·a·, ·vCCa· ̀ ̷ ̷
G. ·vCCa, ·v·a· ̀

otaz, kossaz̀  = /otac, kosac/̀ ̀
ozza, koszà  =/oca, kosca/̀ ̀

 a. p. C types

Type 12. N. ·v·, ·vv·́
G. ·v·a, ·vv·á

knez, glaaś  = /knez, glas/̂ ̂
kneza, glaasá  = /kneza, glasa/̂ ̂

Type 13. N. ·vv·
G. ·vCCa

boogh, meed = /bog, m̂ ed̂ /
bogga, medda = /bo ̏ga, medȁ /

Type 14. N. ·v·v·́
G. ·v·v·á

sumpor, tabor ́ ́ = /sumpor, tabor/̂ ̂
sumpora, tabora ́ ́ =/sumpora, tabora/̂ ̂

Type 15. N. ·v·v·́
G. ·v·v·à

golub, kokot́ ́  =/golub, kokot/̏ ̄ ̏ ̄
goluba, kokota ̀ ̀ =/goluba, kokota/̏ ̏

Type 16. N. ·v·a·́ ̷
G. ·v·á

bubagn, pedagĺ ́  = /bubanj, bubnja/̂ ̂
bubgna, pedglá ́  = /pedalj, pedlja/̂ ̂

 Homography:
 Types 1. & 7. – bic, biccja, ̀ ̀ A or B? 
 Types 3. & 9. –  svjedok, svjeedokkà ̀ , A or B?
 Types 5. & 11. – ogagn, oghgna, ̀ ̀ A or B? 
 Types 8. & 13.  – book, bokka, B or C? 
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V. The Four Paradigmata

 Reconstructed delclension of a. p. A (Types 1. & 3.) 

N. mˡak̏ mˡacȉ kožˡuh̏ kožˡusi ̏

G. mˡakȁ mˡakâ ̄ kožˡuhȁ kož uˡ ĥā

D. mˡakȕ mˡakom̏ kožˡuhȕ kožˡuhom̏

A. mˡak̏ mˡakȅ kožˡuh̏ kožˡuhȅ

V. mˡačȅ mˡacȉ kožˡušȅ kožˡusȉ

L. mˡakȕ mˡacih̏ ̄ kožˡuhȕ kožˡusih̏ ̄

I. mˡakom̏ mˡaci(mi)̏ kožˡuhom̏ kožˡusi(mi)̏

 Phonetic words: o maku, cf. lopata; na mak̏ ̏ ̏ , cf. jezik; od maka, cf. pozlaćen. ̏ ̂ ̄ ̂ By the end of 
neoštokavian process: o maku, na mak, od maka. ̀ ̀ ̀ ̄ ̄

 Type 3. not yet barytonized.  

 Reconstructed declension of a. p. B (types 7. & 10.)

N. pop̏ ˡ pop̀ ˡi junak̃ ˡ junaćˡi

G. pop̀ ˡa poṕ aˡ ̄ junaḱ ˡa junaḱ aˡ ̄

D. pop̀ ˡu pop̀ omˡ junaḱ ˡu junaḱ omˡ

A. pop̀ aˡ pop̀ ˡe junaḱ ˡa junaḱ ˡe

V. poˡ p̏e ˡpopȉ ˡjunačȅ ̄ ˡjunacȉ ̄

L. pop̀ ˡu pop̀ iˡ h̄ junaḱ ˡu junać iˡ h̄

I. pop̀ ˡom pop̀ ˡi(mi) junaḱ ˡom junaćˡi(mi)

 Neoacute subsequently eliminated from types 6. and 10. 
 Short stemmed monosyllabics begin to change into a. p. C but instead become they petrified 

somewhere in their middle forming a synchronic a. p. D. Due to homography it's impossible 
to say whether or not types 8. and 13. stand for a. p. D.  

 Reconstructed declension of a. p. C (types 13. & 15)

N. rogˡ ̂ ˡrozȉ kokotˡ ̏ ̄ ˡkokotȉ

G. ˡrogȁ roǵ aˡ ̄ ˡkokotȁ kokot́ aˡ ̄

D. ˡrogȕ ˡrogom̏ ˡkokotȕ ˡkokotom̏
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A. rogˡ ̂ ˡrogȅ ˡkokotȁ ˡkokotȅ

V. ˡrožȅ ˡrozȉ ˡkokotȕ ˡkokotȉ

L. rog ù ˡ ròz iˡ ̄h kokot̀ ˡu kokot̀ iˡ ̄h

I. ˡrogom̏ ròzˡi(mi) ˡkokotom̏ kokot̀ ˡi(mi)

 With exception of old case endings, all types are identical to their modern aliases. Proclitics, 
of course,  take initial accent: na rog, od kokota. ̏ ̄ ̏

 a. p. D (2008.)

N. ˡgroṃ̂ grom̀ˡi grom̀ˡovi

G. grom̀ˡa groḿ aˡ ̄ gromov́ aˡ ̄ 

D. grom̀ˡu grom̀ˡima gromov̀ˡima

A. ˡgroṃ̂ grom̀ˡe grom̀ˡove

V. ˡgromȅ ˡgromȉ ˡgromovȉ

L. grom̀ˡu grom̀ˡima gromov̀ˡima

I. grom̀ˡom grom̀ˡima gromov̀ˡima

 ˡbor, ̣̂ ˡdom, ̣̂ ˡgnoj, ̣̂ ˡgrom, ̣̂ ˡgroz, ̣̂ ˡmos, ̣̂ ˡstog, ̣̂ ˡsto.̣̂

BIBLIOGRAPHY

I v š i ć ,  Stj. (1970). Slavenska poredbena gramatika. Zagreb: Školska knjiga. 
S t a n k i e w i c z , E. (1978). The Inflection of Serbo-Croatian Substantives and Their Genitive Plural 

Endings. American Contributions to the Eighth International Congress of Slavists, 666-682.

VI. Conclusions

 Della Bella marks the following suprasegmentals: short falling pitch <  , CC>, long falling pitch̀  
<  , vv>, short rising pitch <  , CC>, long rising pitch <  ́ ̀ ̂>, neoacute <  , vv̂ >, shortness – 
pretonic <  , CC> and posttonic <  >, length – pretonic <> and posttonic <  , vv>.̀ ̀ ́

 The dialect used in the dictionary is mesoštokavian. Neoštokavian retraction was at its last stage 
at the moment. However it was carried out in an unorderly fashion since the old short falling 
was kept in the closed ultima although all kinds of perispomena were already eliminated. The 
course of change is reverse in mesoštokavian as reconstructed by Ivić.  

 A bogus exception to the rules of the system: /jezik/ ̏ vs. /otac̀ /.  A. p. B nominative has nothing 
to do with neoštokavian retraction, it's due to analogy with oblique cases (oca, ocù ̀ ) where the 
accent shifted as expected. The change was then generalized in types 9. and 11. 
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 Transmutations that eliminate short falling pitch (·v·v· v(·...)̀ ˡ ̆ → ·v·v· v(·...); ·v· v(·...)̋ ˡ ̆ ̀ ˡ ̆ → ·v· v(·...)́ ˡ ̆ ) 
give the dialect a palaeoštokavian look acting as a substitute for old short falling in the middle 
syllable and as neoacute. 

 Della Bella's dictionary preserves old accent patterns, cf. /boj (B), broj (B), dabar (B), gost (C),̃ ̃ ̃ ̂  
ljek (B), mak (A), plug (A), trud (B)̃ ̏ ̏ ̃ / vs. today's: boj ̣̂ (C), broĵ̣ (C), dabaȑ  (A), gost̏  (A), ljek̂  (C), 
mak ̏ (B), pluĝ  (C), trud̂  (C) etc. Ostensibly, dialect at the moment shows a propensity for a. p. 
C. Other than that both the dictionary and the dialect corroborate reconstruction of Proto-Slavic 
paradigamata to a high degree.

 Della Bella' accent marks are homographic making it at times very hard to tell apart a. p. A from 
a. p. B and a. p. C from a. p. B. This dilemma is solved by means of Occam's razor: since the 
dictionary is archaic in other cases, it's less likely to prove itself innovative in this respect.    

 Trivia put aside,  types 1–2, 4–5,  7–9 and 11–16 behave almost identically to  their  modern 
aliases. A. p. D is ostensibly synchronic phenomenon and it has nothing to do with Proto-Slavic 
a. p. d. Due to homography it's impossible to say whether or not a. p. D exists in Della Bella's 
dictionary.    
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